
Impact Factor: 

ISRA (India)        = 4.971 

ISI (Dubai, UAE) = 0.829 

GIF (Australia)    = 0.564 

JIF                        = 1.500 

SIS (USA)         = 0.912  

РИНЦ (Russia) = 0.126  

ESJI (KZ)          = 8.997 

SJIF (Morocco) = 5.667 

ICV (Poland)  = 6.630 

PIF (India)  = 1.940 

IBI (India)  = 4.260 

OAJI (USA)        = 0.350 

 

 

Philadelphia, USA  406 

 

 

QR – Issue                    QR – Article 

SOI:  1.1/TAS     DOI: 10.15863/TAS 

International Scientific Journal 

Theoretical & Applied Science 
 

p-ISSN: 2308-4944 (print)       e-ISSN: 2409-0085 (online) 
 

Year: 2021          Issue: 01      Volume: 93 

 

Published:  30.01.2021        http://T-Science.org  
  

Xadjimurad Djabbarovich Djabbarov 

Karshi State University 

Doctor of Philology, Professor of the Department of the Uzbek language,  

Karshi, Uzbekistan  

Xojamurod@list.ru    

                                                        

 Rano Ibadovna Saydullayeva 

Karshi State University 

Teacher of the Department of Russian Language and Literature,                                                                                   

rano.saydullayeva@mail.ru                                         

 

Nilufar Abdurakhmanovna Muminova 

Karshi State University 

Teacher of the Department of Uzbek language and Literature 

nilufarm@gmail.com  

  

 

THE ROLE OF LEXICO-SEMANTIC WAYS IN THE INTERPRETATION 
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Abstract: This article deals with the analysis of materials from literary, historical, lexicographic sources in 

order to identify the lexical and semantic signs of  ononymy of the anthroponym Taragay and the toponym Taragay. 

Taragay, functioning in the modern Uzbek language, is used both as an anthroponym and a toponym. The 

toponym Taragay is the name of  beautiful, well-maintained village of Chirakchi - the district of Kashkadarya region 

of the Republic of Uzbekistan. 

As a result of the analysis of historical facts, other information based on the materials of the sources, the 

corresponding conclusions were given  in the work that the toponym Taragay arose on the basis of the anthroponym 

Taragay / / Turagay. 

Key words: Taragay, Turgay, Talagay, Turagay, Turagay, toponym, anthroponym, analysis, lexico-semantic, 

comparatively comparative, source, role, interpretation. 

Language: Russian  

Citation: Djabbarov, X. D., Saydullayeva, R. I., & Muminova, N. A. (2021). The role of lexico-semantic ways 

in the interpretation of anthroponym Taragay and toponym Taragay. ISJ Theoretical & Applied Science, 01 (93), 406-  

411. 

Soi: http://s-o-i.org/1.1/TAS-01-93-70      Doi:    https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.01.93.70  

Scopus ASCC: 1203. 

 

РОЛЬ ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧЕСКИХ СРЕДСТВ В ИНТЕРПРЕТАЦИИ АНТРОПОНИМА  

ТАРАГАЙ И ТОПОНИМА ТАРАГАЙ 

 

Аннотация: данная статья посвяшается анализу материалов литературных, исторических, 

лексикографических источников с целью выявления лексико-семантических признаков ононимичности 

антропонима Тарагай и топонима Тарагай. 

Тарагай, функционизирующая в современном узбекском языке, используеться как в качестве 

антропонима, так и топонима. Топоним Тарагай является наименованием красивого, благоустроенного села 

Чиракчинского района Кашкадарьинской области Республики Узбекистан. 
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В результате анализа исторических фактов, других сведений на основе материалов источников в 

работе сделаны соответствующие выводы о том, что топоним Тарагай возник на основе антропонима 

Тарагай / / Турагай. 

Ключевые слова: Тарагай, Тургай, Талагай, Турагай, Тўрағай, топоним, антропоним, анализ, лексико - 

семантитческий, сравнительно -сопоставительный, источник, роль, интерпретация. 

 

Введение 

Тарагай (на узбекском языке Тарағай) –  

сельский населенный пункт в Чиракчинском 

районе Кашкадарьинской области Республики 

Узбекистан. Это одно из самых древних, красивых 

и благоустроенных сел региона. Оно расположено 

в отрогах Зерафшанских гор, на стыке ряда 

районов Кашкадарьинской и Самаркандской 

областей  и отличается от близлежащих сел своей 

многовековой историей.  

Село Тарагай – место нашего рождения. С 

младых лет нас интересовало: почему село так 

называется? Кем былТарагай и почему в его честь 

названо это село? Потом у нас появились новые 

вопросы. Например, почему данное наименование 

является единственным в Узбекистане для 

сельских населенных пунктов? 

Руководствуясь чувством ответственности 

перед своими односельчанами, необходимо было 

найти ответы на все, интересующие нас, вопросы. 

В связи с этим мы решили выяснить понятийное 

содержание детской гипотезы. 

Исторические источники свидетельствуют о 

том, что отца выдающегося государственного 

деятеля и полководца Амира Тимура звали 

Мухаммадом Тарагаем. Может, село назвали в его 

честь, а может, в честь внука Амира Тимура – 

Мухаммада Тарагая Улугбека?  

Житель села ТарагайИброхим ота (ота, 

буквально отец – почтительное обращение к 

старшему – Х.Дж., Р.С.) Нурматов внес в историю 

рассматриваемого нами вопроса определенную 

ясность: «Согласно преданиям о Сахибкиране 

(Владелец счастливого созвездия – Х. Дж., Р. С) 

Тимуре, его отец Тарагайжил в нашем селе. Его 

сын, Амир Тимур, в молодости пас здесь отары 

овец, коз и коров. Поэтому в окрестностях нашего 

села расположены села Говхона и Бузовут (по-

русски - коровник; хлев и козы серого, земельного 

цвета  - Х.Дж.,Р.С.)».  

И это не последнее из преданий о селе 

Тарагай, связанных с тимуридами. Несколько 

слов о пещере, имеющей отношение к Амиру 

Тимуру. После того, как на территории 

современного Узбекистана и некоторых 

близлежащих к нему территориях(в то время – 

государство Маверауннахр – Х.Дж.,Р.С.), 

воцарилась династия шейбанидов, сменившая 

династию тимуридов, в горных районах Китаба, 

Шахрисабза, Самарканда и Чиракчи началось 

физическое истребление представителей племени 

барлас, выходце  из которого был Амир Тимур. 

Уцелевшие потомки славных воинов Амира 

Тимура, а также некоторые прямые потомки 

великого государя и полководца  нашли убежище 

в недоступных горных местах. Одним из них была 

большая пещера, расположенная в окрестностях 

южной части села Тарагай. Ожидания беглецов, 

что их жизнь спасет дух великого предка, 

оправдались. Благодарные люди, как повествует 

легенда, назвали пешеру в честь Амира Тимура.  

Наряду с обращением к престарелым 

жителям села и записями их ответов на вопросы, 

включая также рассказанные ими мифы, 

предания, легенды, авторыучли, изучили и 

сведения, содержащиеся в некоторых 

художественных, этнографических, исторических 

произведениях.  

Выясним лексическое значение слова 

«Тарагай». К настоящему времени  имеется ряд 

упоминаний и толкований данной единицы в 

художественных, исторических и научных 

источниках: 

1. Как пишет популярное российское издание 

«Аргументы и Факты»: «Настоящее имя одного из 

величайших полководцев в мировой истории — 

Тимур ибн Тарагай Барлас, что означает «Тимур 

сын Тарагая из рода Барласов». В различных 

персидских источниках упоминается 

уничижительное прозвище Тимур-э Лянг, то есть 

«Тимур Хромой», данное полководцу его врагами. 

«Тимур-э Лянг» перекочевало в западные 

источники как «Тамерлан». Утратив 

уничижительный смысл, оно стало вторым 

историческим именем Тимура»[1]. 

2. Российский и советский востоковед, 

тюрколог, арабист, исламовед, историк, архивист, 

филолог; один из основателей российской школы 

востоковедения Василий Бартольд писал в своем 

труде «Царствование Тимура»: «Официальная 

история сообщает точную дату рождения Тимура 

(вторник 25 шабана 736/9 апреля 1336 г., год 

мыши), имя его отца (эмир, или «нойон», Тарагай) 

и матери (Текина-хатун)»[2]. 

3. В произведении «Зафар-наме» 

Шарафуддина Али Яздий имя отца Амира Темура 

пишется в следующей форме  - амир Тарагай, 

Тарагай-бек:«Ибо, как сказал Пророк, молитвы и 

благословения Аллаха ему: «Добронравие людей 

проявляется в их боязни законов божьих». Смысл 

этого хадиса относится к досточтимому отцу 

государя Сахибкирана, имя которого амир 

Тарагай. Сей Тарагай-бек относился с большой 

любовью и уважением к людям науки, мудрецам и 

отшельникам, чтил их и присутствовал на их 

собраниях. Особливо он чтил рабов господних, 



Impact Factor: 

ISRA (India)        = 4.971 

ISI (Dubai, UAE) = 0.829 

GIF (Australia)    = 0.564 

JIF                        = 1.500 

SIS (USA)         = 0.912  

РИНЦ (Russia) = 0.126  

ESJI (KZ)          = 8.997 

SJIF (Morocco) = 5.667 

ICV (Poland)  = 6.630 

PIF (India)  = 1.940 

IBI (India)  = 4.260 

OAJI (USA)        = 0.350 

 

 

Philadelphia, USA  408 

 

 

возлюбленных им, благодаря сей истинной 

дружбе с Творцом…»[3]. 

4.  Восточный историк Ибн Арабшах В своем 

наиболее известном труде «Аджайиб ал-макдур 

фи тарих-и» пишет следующее: «О правописании 

имени Темура: «Т» сверху две точки и каср «И» с 

двумя точками снизу и сукун; в середине «У» с 

даммой, «Мим» и «Р» без точок. Это правильное 

написание его имени и построение согласно 

правилам графики арабов. Но особенности 

арабского языка в том, что иноязычные 

народности, искажая буквы, могут произносить, 

как на свой лад. В связи с этим они используют 

при графическом изображении варианты: 

Тамур//Тамурланг. Их нельзя  укорять в этих 

погрешностях. «Темир» – это  по-тюркски. Темур 

ибн Тарагай ибн Абагай родился в кишлаке Хаджа 

Илгар. Хаджа Илгар является местностью, 

подчиненной Кешу - пусть Аллах охраняет его от 

всяких бед! Кеш (Шахрисябз) является одним из 

городов Мавераннахра и расположен примерно в 

тринадцати фарсахах от Самарканда. 

Рассказывают, что ночью, при рождении (Темура), 

в воздухе летало что-то похожее на железную 

(металлическую) шапку. Потом оно исчезло в 

пространстве, будто бы распространилось по всей 

земле. Будто бы оно разбросало во все стороны 

огонь и искры, и будто бы они заполнили [своими 

лучами] пустыни и оседлые места»[4]. 

5. Французский писатель Марсель Брион 

утверждает в своем труде «Амир Тимур»: «Семья 

Амира Тимура не имела никаких родственных 

связей с чингизидами, она происходила из 

старинного тюркского рода. Эта семья проживала 

в окрестностях сравнительно небольшого города 

Кеш – «зеленого города» (Шахрисабза). Амир 

Тимур воспитывался отцом Тарагаем, который 

являлся правителем Кеша и его окрестностей »[5]. 

6. Советский историк-востоковед, член-

корреспондент Академии наук СССР, 

действительный член Академии наук Таджикской 

ССР, заслуженный деятель науки Узбекской и 

Таджикской ССР Александр Якубовский 

упоминает, что пиром (духовным) отца Амира 

Тимура – Тарагая Баходира, был знаменитый 

шейх Шамсиддин Кулол. Последний сыграл 

выдающуюся роль в становлении и дальнейшем 

феноменальном развитии знаменитого 

полководца и государя [6]. 

Однако, далеко не все исследователи 

согласны с такого рода выводами. Речь идет о 

таком варианте написания имени Тарагай, как 

Тургай. В «Толковом словаре узбекского языка» 

имеется два значения в содержании слова  

«тургай»: 1. Общее наименование мелкой певчей 

птицы, относящейся к одному из семейств отряда 

воробьинообразных. Полевой перепел. Черный 

перепел. 2. Наименование одной из узбекских 

классических песен[7]. 

1. Известный узбекский литератор Тохир 

Каххор в своем предисловии к очередному 

изданию книги Хермана Вамбера «История 

Бухары, или Мавераннахра» на русском и 

узбекском языках считает неправильным 

написание имени отца Амира Тимура как 

«Тарагай». На самом деле правильным будет 

написание «Тургай», как это приводится в книге 

Вамбери. В подтверждение данного аргумента он 

приводит следующее: «Отец Тимура Тургай 

(битбилдик – перепел, это слово также имеет 

такой вариант в узбекском языке, как муллатургай 

– Х.Дж.,Р.С)» и далее продолжает в комментарии: 

«Как было прочитано Вайлом (по-русски также 

«Отец его Тургай (перепел) был главою 

Берлас…Не Тарагай,  как и читает Вайл)». Далее 

он продолжает: «Действительно, мнение Вамбера 

верное. Потому что он дал вариант написания 

смысла слов Тургай, Тарагай без комментария» 

[8,6]. 

2. Академик Академии наук Узбекистана 

Абдулахад Мухаммаджанов в своем 

историческом очерке «Темур ва темурийлар 

салтанати» («Царство Тимура и тимуридов») 

отметив, что отца Амира Тимура называют Амир 

Тургай, пишет: «В исторических книгах и 

учебниках имя отца Амира Тимура приводится 

как Тарагай. Но это слово не имеет смысла. По 

нашему мнению, его имя Тургай Баходир. 

Согласно древней тюркской традиции, мужчина-

отец, услышавший благую весть о рождении у 

него сына-первенца, выбегал наружу. Предмет, 

который первым ему попадался в глаза – будь-то 

одушевленный, или неодушевленный предмет – и 

становился именем ребенка. Таким образом, 

можно предположить, что имя отца Амира Тимура 

взято от имени птицы тургай - перепел. Внук 

Амира Тимура также носил имя  Мухамад Тургай. 

Данное мнение также отражено в труде Хермана 

Вамбери»[9,9]. 

3. Известный русский востоковед и 

исламовед (ХIХ век) Владимир Череванский 

пишет во второй книге своей многотомной 

исторической эпопеи «Две волны», пишет что имя 

отца Амира Тимура не Тарагай, а Тургай. Оно 

означает перепел [10]. 

4. «Тургай – название речной системы и 

небольшого города в степной области Средней 

Азии, - пишет  уже упоминавшийся выше Василий 

Бартольд. Далее он уточняет: «По-тюркски слово 

тургай, или торгай, означает «небольшая птица» 

(Радлов, Словарь, III, 1184, 1457); кара-тургай это 

скворец; укрепления Оренбурга назывались 

Торгай-кала»[11]. 

Как и следовало ожидать, далеко не все 

исследователи согласны и с такой точкой зрения. 

И большинство из них не ограничиваются 

отрицанием вышеприведенных аргументов и 

приводят новые выводы, которые значительно 
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расширяют рамки рассматриваемого нами 

вопроса.  

1.Известный узбекский писатель Пиримкул 

Кодиров в своем романе «Амир Темур сиймоси» 

(«Образ Амира Тимура»), написанном в научно-

художественной форме, дал критическую оценку 

случаям написания имени отца Амира Тимура как 

Тургай: «В последние века были созданы книги, в 

которых имя Тарагая баходира (баходир - 

богатырь  - Х.Дж., Р.С.) приводятся в форме 

«Тургай». Это не выдерживает никакой критики. 

Тургай – маленькая певчая птичка. Для выходца из 

рода богатырей, такое пренебрежительное 

отношение является неправильным. В тюркском 

языке слово «Тарагай» несет в себе следующие 

смыслы: «пусть распространяется как свет, 

умножится, пусть будет хозяином больших 

территорий». Как известно из истории, такого 

рода пожелания сбываются. Поэтому Амир Темур 

дал своему первому внуку Улугбеку еще одно 

имя,Тарагай»[12,9]. 

2. Основатель узбекской топонимики 

проф.Тура Нафасов в своей книге «Қашқадарё 

қишлоқномаси»  («Летопись сел Кашкадарьи») 

дает следующее толкование топонима Тарагай: 

«Тарагай – село в Чиракчинском районе. Одно из 

племен, вошедших в состав узбекского народа, 

носит наименование Тарагай. Детское имя одного 

из тимуридов, Мирзы Улугбека, - Мухаммад 

Тарагай. Слово Улугбек выступает в качестве 

псевдонима, в словосочетании Мухаммад Тарагай 

слово Тарагай служит указанием на 

родоплеменное происхождение. Тарагай– 

наименование одного из племен в составе 

племенного объединения (клана) барлас. По этой 

причине последняя часть имени заимствована из 

наименования племени Тарагай. Слово, 

послужившее основой имени племени, в 

монгольском языке толгой//тулгай//тулгай – это 

голова, руководитель, хозяин, лидер, покровитель, 

высшая точка, верхушка горы». Исследователь, 

анализируя происхождение топонима Тарагай в 

рамках тюркских языков, приходит к следующему 

выводу: «В киргизском языке Тарагай – место в 

горах, свободное от растительности, без сосен». В 

Кыргызыстане «у истока реки Нарын есть  река 

Тарагай. В Монголии и Казахстане Талагай – 

наименование горы. Хотя в ядре слова звуки р,л 

различаются, на самом деле вышеотмеченные 

слова одинаковы. В киргизском языке «Тарагай – 

место, лишенное растительности», в казахском 

языке «талагай – холм, возвышенность, вершина», 

в узбекском языке это слово издавна несет в себе 

смысл «гора».  

Первоначально слово Тарагай было 

наименованием горы и поэтому село, 

расположенное в окрестностях данной горы, 

получило именно это наименование. Тарагай – 

древнее слово и наименование, имеющее 

отношение к тюркскому и монгольскому языкам, 

а также этноним».[13, 240-241]. 

3. Известный узбекский литературовед Поён 

Равшанов в предисловии к книге «Тимур-наме» 

приводит следующие суждения об имени и 

отчеству отца Амира Тимура: «Тимур – 

единственный сын своего отца. Сын и отец 

находят друг друга через 12 лет. Если 

предположить, что имя отца Тарагай или Турагай, 

в «Тимур-наме» между буквами «т» и «р» в слове 

Тарагайнаходится «вав» (араб. واو —  двадцать 

седьмая буква арабского алфавита). Она   

износится как короткий русский звукорп«у ,»

аналогично «ў» («у с краткой» в белорусском 

алфавите) или как «w» в английском слове «water 

– Х.Ж.,Р.С.) Таким образом, упомянутое нами 

слово читается как Турагай. Традиционно в 

некоторых узбекских семьях одинокий ребенок 

считается самым красивым. Как отмечено в 

«Темур-наме»: «Баёнкули спросил у амира 

Турагая: «Есть ли у тебя другие сыновья?». Амир 

ответил ему: «Нет». Не является ли Амир Турагай 

единственным сыном?!  Не являются ли слова 

«туракол - будь», «яшайкол  - живи себе» 

истинным смыслом наименования Турагай? Ведь 

смысл таких имен, как Тухтамиш, Тухтасин 

заключается именно в этом  - желании обмануть 

темные силы, или судьбу, не дающие детей после 

первенца. Горное место вблизи Китаба, 

Шахрисабза и Чиракчи называется село Тарагай». 

[14,22]. 

4. В словаре Махмуда Кашгари « Дивани 

лугатит-тюрк» встречается лексема тўра. Его 

значение переводится как щит, иначе,  - тура 

калкон, т.е. щит –средство защиты от ударов 

врага, или средство для маскировки от врага 

(ширма, экран). Другой вариант  - это слово тора 

(в нем буква о пишется как ö), оно означает 

верхушку, крышу дома, верх. Данное слово так же 

используется в варианте тор[15,240].  

5. В словаре, составленном на основе 

произведений Алишера Навои, приведены четыре 

значения лексемы тўра. Первое -тўра1) - 

личность, имеющая отношение к ханскому роду, 

принц. “Принц все замки заключил в один шнур, А 

затем перехитрил шестьдесят человек” (“Вал 

Искандера”). 2)  – щит высотой в человека; 

препятствие, используемое в древних войнах. 

“Египетские отшельники велели офицерам 

собрать двери для секир и щитов”. (Из “Насойим 

ул-муҳаббат”). 3) – правило, закон, дисциплина, 

обычай: “Согласно обычаю преклоню голову пред 

ханом, Дай мне несчастному,  тишину” (Из 

(“Хазойинул маоний”). 4) – обернуть, приложить: 

...“В этой умме (сообществе) совершенство в 

сферах наездничества и духовности  приложено к 

намерению храма” (Из “Насойимул муҳаббат” 

[16,12]. 
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Таким образом, содержательные и 

интересные, а также зачастую, полемические 

взгляды таких ученых-исследователей, как 

Шарафуддин Али Язди, Ибн Арабшаха, Херман 

Вамбери, Тохира Каххара, Абдулахада 

Мухаммаджонова, ТурыНафасова, Поёна 

Равшанова, Василия Бартольда, Марселя Бриона  

и других,  о  смысловом содержании и этимологии 

слов Тарагай, Турагай и Тургайв основе своей не 

тождественны. Становится ясным сугубо 

личностный подход, основанный, тем не менее, на 

исторических, географических, этнографических 

и лингвистических доказательствах. На наш 

взгляд, вариант написания слова Тарагай как 

Тургай в книгах Х. Вамбери и А. 

Мухаммаджонова логически объясняются тем, 

что в арабской графике гласные звуки не 

отражаются, и, в конечном счете, есть такое 

правило, как выпадение апострофов коротких 

гласных при их написании. Таким образом, 

топоним Тарагайможно читать и писать в 

различных вариантах. Возможно, в виду того, что 

в топониме Тарагай при написании арабским 

шрифтом в буквах Та (араб. طاء  ,)Ра (арабراء  .  )и  

Гойн (арабская буква ع), буква Алиф (араб. لف) 

указана в коротком варианте написания и, из-за 

отсутствия ее выражения, большая часть 

исследователей прочитали вышеуказанный 

топоним как Таргай, Тарагай, Тўрғай, Тургай, 

Тўрагай. 

Целесообразным представляется перейти к 

другим рассуждениям. По нашему мнению, 

корнем слова «Тарагай»  является понятие 

«распространение».  Таким образом, в корне 

данного  слова заключены такие смыслы, как 

«распространяться», «распространять свет».  

Не являются ли лексема Турагай настоящим 

именем отца Амира Темура по убедительным 

версиям Махмуда Кашгари: тура қалқан 

означающее не что иное, как щит, используемый 

при защиты от врага, а также Алишера Навои: 

тўра – это знак принадлежности человека к 

ханскому сословию.В данном случае создание 

ядра антропонима Турагай  можно объяснить 

использованием слова ТУРА (по узбекскиТЎРА).  

Такого рода толкования близки к реалиям 

жизни. Так как в большинстве словарей смысл 

данного слова трактуется как человек, 

занимающий высокую должность. Оно 

используется в качестве дополнения к именам 

уважаемых или особо почитаемых людей, их 

званиям, должностям. В современном узбекском 

имяведении принято считать, что от имени 

собственного Тура образованы имена мужчин и 

женщин, как Турамурод, Туракул, Турахон. 

Существует и такой вариант как Тура Тураевич. 

Очевидно, родители, желая своим детям  

блестящее будущее выбирают такие имена. 

Исходя из этого, можно без обиняков утверждать, 

что именем отца Амира Тимура является имя 

Турагай. Таким образом, тура – корень, гай – 

аффикс, создающий имя. Имена Турагай, Тургай 

созданы точно также как имена Карчигай, 

Карагай, Капчигай и другие. 

Еще одно мнение также заслуживает особого 

упоминания. В узбекском языке функционируют 

глаголы “тўра+моқ”, “ тўра+т+моқ”, смысл 

которых заключается в словах «созидание», 

«создание». В древне-огузском наречии 

применяется преимущественно вариант 

“дўрамоқ”. Жизненность данных примеров можно 

подтвердить и таким аргументом, как нередкое 

употребление в обиходном языке выражения 

“Илоё, тўрамай кеткур!”. Оно несет в себе смысл: 

не родись, исчезни, умри и как видно является 

проклятием. Можно привести и такое выражение, 

как “Қаердан ҳам сани дўратган (тўратган) 

эканман?” (“И почему я тебя создал?”). Оно 

употребляется как выражение сожаления в устах 

родителей.  

В конечном счете, похоже, что такие имена 

как Тўрабек, Тўрахон, возникли из образований, 

несущих в себе смысл: “созидающий, 

созидательный бек”. Известный узбекский поэт  

Боборахим Машраб, уроженец из Намангана, 

использует слово “тўра” в смысле “шоҳ” (царь). 

[17].Если учесть, что наличие в наманганском 

регионе топонима Тўрақўрғон (Курган царей), 

становится понятным, почему данное место 

возвеличивают в качестве города царей.  

Обратим внимание на морфему “-ғай” в 

качестве морфемы, которая  создает имя личности, 

действие личности, предмет, событие в прежней 

(устаревшей) форме. Например, “Олғай иссиқ 

йўқ-ку, сояга қочасиз?” – “Нет же изнуряющей 

жары, почему вы прячетесь в тени?”. (Вместо 

современного “-увчи”). Прибавление аффикса “-

гай” к глаголу тура создает значение 

«созидающий, созидательный».  Учитывая на 

данное предположение, можно сделать 

следующий вывод: Турагай представлен в 

качестве «созидающего, созидателя», 

сравниваемого со Всевышним, в данном случае 

подразумевается возвеличивание конкретной 

личности – обладателя качествами, присущими 

Всевышнему.  

*** 

Таким образом, основываясь на фактах, 

изложенных в трудах различных ученых, 

историков, писателей, а также на материалах 

народных преданий и легенд, на сведениях, 

почерпнутых из бесед с информантами старшего 

поколения, можно утверждать, что основой  

топонима Тарагай – наименования села в 

Чиракчинском районе Кашкадарьинской области 

Республики Узбекистан,  послужил антропоним 

Тарагай//Тўрағай. В рассматренном нами примере 

Тарагай – это имя отца полководца и повелителя 
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Амира Тимура. Это один из самых характерных 

примеров взаимодействия топонима Тарагай и 

антропонима Тарагай. Может, в рассмотренной 

нами важной теме имеются другие мнения? 

Авторы готовы к дискуссии. Анализ исследований 

по изложенной проблеме свидетельствует о её 

неисчерпанности и требует новых изысканий. 
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